
F1E1 sentence 1, edited by EH

<tree>
(0 / "*root*" :POS * :wordscore (*scores* )
   :* (1 / "text" :POS N )
   :? (3 / "as" :POS C |*CONJUNCTION-TEMPORAL-OVERLAP|  <- ***NEW
      :main (5 / "face" :POS V |face up| (WN645864) (roles WN01005115)
         :subj:AGENT (4 / "csa" :POS @SUBJ )
         :obj:THEME (7 / "difficulty" :POS N
            :mod (6 / "serious" :POS AJ ) )
       :main (11 / "offer" :POS V |*PROPOSE$VERB| (like WN01809085)
         :subj:AGENT (10 / "czech" :POS N)
         :obj:THEME (14 / "buy" :POS V |*BUY$VERB| (like WN01739176)
             :subj:AGENT (13 / "*trace*" :POS PRO )
             :obj:THEME (18 / "share" :POS N
                :mod (16 / "the" :POS D )
                :mod (17 / "french" :POS AJ )
                :obj (22 / "airline" :POS N
                   :mod (21 / "national" :POS AJ
                   :mod (20 / "they" :POS PRO ) ) ) ) ) ) ) )
</tree>

Comments.

1. I did not like the clause “As CSA faces serious difficulties” being dependent under
“offer”, so I moved it outside and parallel, and introduced a conjunction at the top, as a
TEMPORAL-OVERLAP.

2. I had trouble finding in Omega good equivalents for the verbs “offer” and “buy”.  So I
opted for slightly higher level concepts PROPOSE$VERB and BUY$VERB as Omega’s
more or less “generic” offering and buying.



F1E1 sentence 2, edited by EH

The Czech Minister of Transportation, Jan Strasky, proposed on Saturday,
January 8 that the State buy back the shares (just less than 20%) held by
Air France and the Reserve Bank/deposit accounts in the national airline,
CSA, so that they could be sold "to another partner, probably a bank."
<tree>
(0 / "*root*" :POS * :wordscore (*scores* )
   :main (10 / "propose" :POS V |propose>urge| (WN 693347)
   :*:AGENT (3 / "minister" :POS N |minister>Haman| (WN 8462583)
      :mod (1 / "the" :POS D )
      :mod (2 / "czech" :POS N )
      :mod (4 / "of" :POS P
         :obj (5 / "transportation" :POS N |TRANSPORTATION-SERVE$NOUN|
            :mod (8 / "strasky" :POS N
               :mod (7 / "jan" :POS N
                  :* (6 / "<comma>" :POS PX ) )
               :mod (10 / "propose" :POS V
                  :* (9 / "<comma>" :POS PX )
                  :mod (11 / "on" :POS P
                     :obj (12 / "saturday" :POS N
                        :mod (14 / "january" :POS N
                           :* (13 / "<comma>" :POS PX )
                           :mod (15 / "8" :POS NUM ) ) ) ) ) ) ) ) )
   :main:PROPOSITION? (18 / "buy back" :POS V |buy>get| (WN 1739176)
      :subj:AGENT (17 / "state" :POS N |state>Soviets| (WN 6778253)
         :mod (16 / "the" :POS D ) )
      :mod (19 / "back" :POS AV )
      :obj:THEME (21 / "share" :POS N |SHARE$NOUN|
         :mod (20 / "the" :POS D )
         :* (22 / "(" :POS PX ) )
      :qua (24 / "little" :POS PRO
         :mod (25 / "than" :POS P
            :obj (26 / "20<percent>" :POS NUM
               :mod (23 / "just" :POS AV ) ) )
         :* (27 / ")" :POS PX ) )
   :mod :main:REASON/PURPOSE? (48 / "sell" :POS V |sell| (WN 1766863)
         :cc (46 / "that" :POS C
            :mod (45 / "so" :POS AV ) )
         :subj:THEME (47 / "they" :POS PRO )
         :obj2:BENEFICIARY (50 / "to" :POS P
            :* (49 / "<quote>" :POS PX )
            :obj (52 / "partner" :POS N |PARTNER$NOUN|
               :mod (51 / "another" :POS D ) ) ) )



      :* (53 / "<comma>" :POS PX ) )
   :*:???(link under 21 share) (28 / "hold" :POS V |have| (WN 1736051)
      :mod:AGENT :cc (32 / “and” :POS C |CONJUNCTION|
         (29 / "by" :POS P
         :obj:CONJ (31 / "france" :POS N |company| (WN 6693875)
            :mod (30 / "air" :POS N ) ) ) )
   :cc (32 / "and" :POS C )
          :*:CONJ (33 / "the" :POS D )
          :* (35 / "bank<forwardslash>deposit" :POS N
               :mod (34 / "reserve" :POS N ) )
          :main (37 / "account" :POS V N |FUND$NOUN|
            :* (35 / "bank<forwardslash>deposit" :POS N
               :mod (34 / "reserve" :POS N ) )
           :subj (36 / "*pro*" :POS PRO ) )
          :* (38 / "in" :POS P
             :obj (41 / "airline" :POS N |AIRLINE$NOUN|
                :mod (39 / "the" :POS D )
                :mod (40 / "national" :POS AJ )
                :mod (43 / "csa" :POS @APP
                   :* (42 / "<comma>" :POS PX ) ) )
      :* (44 / "<comma>" :POS PX ) )
   :* (54 / "probably" :POS AV )
   :* (56 / "bank" :POS N |FINANCIAL-CORPORATION$NOUN|
      :mod (55 / "a" :POS D )
      :* (57 / "<period>" :POS PX ) )
   :* (58 / "<quote>" :POS PX ) )
</tree>

Comments
1. As last week, I generally preferred the Mikro verbs (in caps: XXX$VERB) and

nouns, though for Airline it and WordNet’s entries were direct siblings.
2. The dependency parser’s output is rather confusing; I probably would have done

better with just the PP-sized chunks (though I did this without TrEd).
3. I still miss CONJUNCTIONs!


